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D1SPOSICION FINAL

limo. Sr. Director general de Producciones y MercHdos Agrícolas.

Dos.-La fecha de inscripción de la variedad será la dt~ entrada en
Vlgor de la presente Orden.

4. Funcionamiento de la Comisión.
En lo no previsto en esta Orden se estará a lo dispuesto en el capítulo

II del titulo 1 de la Ley de Procedimiento Administrativo sobre órganos
colegiados.

Art. 6.u Crilerias de ~'alaraClón.-Para la concesión de estas ayudas
se tendrán en cuenta:

a) El interés intrínseco de la obra cuya traducción se propone.
b) Si la obra ya ha sido traducida a la misma lengua, la calidad de

la traducción o traducciones de que ha sido objeto.

sión de ayudas económicas a aqueHos editores que editen y ditimdan, en
cualquier lengua extranjera, obras Iitcrarias o científicas de autore~

esparlOles escritas originalmente y publicadas en cualquiera de las
lenguas cspanolas.

Art. 2. Bcm:liciarios.-Editon..'s españoles o extranjeros que as! lo
'iollciten y cumplan en lodos sus términos con las condiciones estableci
da., en estas bases reguladoras de la :mbvención.

Art. 3.u So/;ntudes J' pla:::o de presemación.-1. Las soliótudcs de
ayuuas se dirigirán al Director general del Libro y Bihlíotecas y se
presentarán directamente en el Registro General del Ministerio dl'
Cultura (plaza del Rey, J, planta cero, 28004 Madrid). Tambien podrán
rursarse ante las represcntadones diplomáticas o consulares cspanolas y,
en general, por cualquiera de los medios previstos en el artículo 66 de
la Lt'v de Procedimiento Administrativo

2,' El plazo de presentación de las solicitudes y documentación
anexa finalizará el 31 de mayo de 1992.

3. La presentación de solicitudes para optar a estas. ayudas supone
la <H.Tpta(·ión expresa y formal de los términos de la presente disposi.
ción.

Ar1. 4. 0 DOClll11t'J1fación. -l. A la solicitud deberán acompañarse
los siguientes documentos:

al Documento acreditativo de la condición dl~ editor, conforme a
las cAigencias de la legislación vigente en su pals.

b) Catálogo del fondo editorial.
t:) Copia del contrato firmado con el traductor.
d) Dos ejemplares de la obra original objeto del contrato.
,') Documentación acredita1Í\'a de la conformidad del titular del

derecho de autor o justificación de encontrarse la obra en régimen de
¡Joll1inio público,

t) Declaración donde se especifiquen otras ayudas o subvenciones
oh1l'nidas o solicitadas para la misma finalidad procedentes de cualcs~

qU;l'ra Administraciones o Entes públicos nacionales o internacionales.
g) Formulario debidamente cumplimentado. según modelo que se

publird como anexo a esta Orden.

2. Sí los solicitantes no acompal1.asen toda la documentación o la
presentada adoleciere de algún defecto puramente formaL la Dirección
GUh'ral dd Libro y Bibliotecas requerirá dl~ los mismos la presentación
de 18 documentación rl'stante o la subsanacíón del defecto.

""-1'1. 5.° ESludio l' el'Otuaánn de tas solicitudes. Comisión de
.1sc\of(lll1ienlo J' Eraluacidn-l. Las solícitudes y documentación pre
sentadas serán estudiadas por una Comisión de Asesoramiento y
f\·aluación, que estará integrada por los siguientes miembros:

PreSidente: El Director general del Libro y Biblíotecas, quien podrá
delegar en el Vicepfl~sidenk.

Vicepresidente: El Director del Centro de las Letras Españolas.
Secretario: Un funcionario de carraa del Centro de las Letras

Españolas. designado por el Presidente.
Vocales·

Un representantc de ASOCiaciones de Esnitores.
f)o~ rcpfl~sentantes de las Asociaciones de Traductores propuestos.

rl'specli"amente, por la ACE y por APETI.
l:n representante de la Federación de Gremios de Editores de

rspana. no vinculado profesionalmente a ninguna editorial.
Tres L'Xpertos, uno. en literatura cspanola clásica; otro, en literatura

espaflola contemporánea. y otro. ('o i,;'nsayo y Pt~nsamiento espanoL

La Comisión de Asesoramiento y Evaluacion podra recabar el
dicl¡¡mt:ll de aquellos otros expertos en las án.'as cientlficas que
considl~reoportuno, para valorar la calidad de los proyectos prCst'ntados.

"'! Los Vocales serán nombrados anualmente por el Dlreetor
gennal dd Libro y Bibliotecas a propuesta, en su caso, de las ritadas
Entidades;, Asociaciones.

1.3 condición dc Vocal dc la Comisión tÍt.'ne caráctl'l" pcr'~ondl. ni}
pudicndo aduar por delegación ni ser sustl1uido en ningun caso

tll~ Vocales que no perciban remuneraciones fijaS y periód¡(':J~ con
vargo J Jos Presupuestos Generales del Estado, tendrán derecho il li,s
gratificaciones que procedan por su labor de asesoramiento y, en su nlSO.

los gastos de locomoción y alojamiento
~ Funciones de la Comisión·

Le E~·aluar, valorar e informar los proycctos presentados di..'
acuerdo con los criterios establecidos en el articulo siguiente.

2,° Proponer la adjudicación de las ayudas y estimar la cuan¡ía de
las mismas.

ORDEN de 17 de/chrero de 1992 por I.:J qili' \'1.' ('gu/un las
ayudas u la tradUCCIÓn J' ed/{i(jl1 en lenguas eXUJfljCYtlS de
obras literarias o cient¡jicas de autores eSpatiOJe.s.
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5232 ORDEN de 12 de febrero de 1992 por la que se dúpone la
inscripción de una variedad de girasol para la exportación
t!n el Registro de Variedades Comernales

De conformidad Coil lo dispuesto en la Orden de 1 de julio de 1985
PO;" la Que se aprobó el Reglamento de Inscripción de Variedades de
Girasol en el Registro de Variedades Comerciales, y las Ordenes de 23
de mayo de 1986 y 4 de abril de 1988 que modificaron el mismo,
teniendo en cuenta que la información relativa a las variedades que se
incluyen y señala el apartado32 del Reglamento General del Registro de
Variedades Comerciales obra en el Instituto Nacional de Semillas y
Plantas de Vivero, dispongo:

Uno.-Queda inscrita en el Registro de Variedades Comerciales de
Girasol para la Exportación la variedad que se relaciona:

PLATON.

Con~iderando ql;lc el citado Laboratorio dispone de los medios
necesariOS para r~ah:z~r los ensayo~ reglamentarios t'orrespondientes y
que .e~ la tramltaclOn del expediente se han cump1ido todos los
requIsItos,

Esta DIrección General ha resuelto:

Pt:imero.-Acredita~ al ~boratorio de la Asociación de Investigación
Tek01~er para l~ reahzaclOn de los ensayos especificados en el citado
exped.lcnte relatIVOS a productos petrolíferos, grasas y aceites lubricantes
y aceites usados. '

~undo.-:-esta acredjtac.i~n se extenderá por un período de tres años.
p~dlendo el Interesado sohcItar la prorroga de la misma dentro de los
seIS meses anteriores a la expiración de dicho plazo.

Lo que se comunica a los efectos oportunos.
Madrid, 30 de enero de 1992.-La Directora generaL Carmen de

Andrés Conde.

MINISTERIO DE CULTURA

La presente Orden entrará en vigor el dia $iguientt al de ~u

publicaC"Íón en el «Boletín Oficial del Estado».

Madrid, 12 de febrero de 1992.

Creadas en 1984, las ayudas a la traducción y edición en lenguas
extranjeras de obras literarias y cientificas escritas por autores españoles.
la experiencia ha puesto de relieve el interes y eficacia de este programa
para la difusión de los autores españoles en otros países.

La presente Orden introduce la normativa establecida en los artícu~

lü~ 81 y 82 de la Ley General Presupuestaria, referente a ayudas y
subvenciones públicas, conforme a la nueva redacción dada por el
articulo 16 de la Ley 31/1990. de 27 de diciembre, de Presupuestos
Generales del Estado para 1991.

En su virtud y a propuesta de la Dirección General del Libro y
Bibliotecas, previo informe del Servicio Jurídico del Departamento, he
tenido a bien disponer:

Artículo 1.0 Objeto de la subvención: La Dirección General del
Libro y Bibliotecas, dentro de los límites que determinen los créditos
aprobados en sus presupuestos, podrá promover anualmente la conce-

MINISTERIO
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4. Dai<Js sobre la edición:

.1 Datos ~obre la traducción:

Editorial: « Fecha: .
Características: . .

Fecha:

ORDEN de J7 de febrero de 1992 sobre ayudas financieras
a la in versián en 'el Sector del Ubro.

Ed~torial:

Características: ...

Editoríal: .
<. 'aracterísticas: ....

Tirada prevista: " .
Precio previsto de venta al público: .
'\rea de distribución'

4.1
4,2
4.1
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Las ayudas Jinancieras a la inversión en acti vos inmovilizados y en
provcctos editoriales tienen como ti nalidad básica la de apoyar a todas
aquellas Empresas que hacen posible el mantenimiento. crecimiento y
difusión de la cultura escrita en cualquiera de las lenguas españolas.

Reguladas inicialmente por Ordenes de 30 de junio de 1990 y 22 ~c
febrero de 1991, Y dado que la situación económica de la ind':lstna
editorial dd libro se mantiene en los mismos perfiles de años antcnores,
proce~e mantener, ac~ua1izada, la l_e~i~lación bási.ca de apoyo y fomento
de la IllVerSIÓn espe{'lficamentc thnglda a los dIversos subsectores del
mundo del libro.

Continuando la decidida participación de las Comunidades Autóno
mas en el conocimiento y tramitación de las ayudas solicitadas, se
actualizan y modifi{'an algunos puntos de la normativa de este tipo ~e

ayudas con el fin de mejorar su desarrollo, fruto de la expenenC13
recogida en las anteriores convocatorias de las mismas, y_ se introduce
la normativa establecida en los artículos 81 y 82 de la Ley General
Presupuestaria, referente a ayudas y subvenciones públicas.

En su virtud, habiéndose dado cumplimiento al artícuJo 130.4 de la
Lev dt' Procedimiento Administrativo, a propuesta de la Dirección
Génc-ral det Libro y Bibliotecas, previo informe del Servicio Jurídico del
Departamento, he tenido a bien disponer:

ArtIculo I.n
. Objeto defa subvención.-L El Ministerio de Cultura,

a través de la DIfecrion General del Libro y Bibliotecas, de conformidad
con lo dispuesto en la presente Orden, podrá conceder al sector del libro

5. lndicanon del valor cultural que supone la traducción y edición
de la obra: _ .

6. Cantidad, en pesetas, solicitada para la realización de la traduc~

ción: .

3.3 Nombre del traductor: . .
I)irccción: ,..... » .

3."+ Cualificación profesional: ".... . .
Traducciones realizadas: , "', .

3.5 Nombre de la persona que haya de dar el visto bueno a la
traducción: . .
DireCCión: .,...... . ".
Cualificación profesional: _ __ > •••••••••••••••••••••

3.6 Presupuesto de traducción en moneda del país a cuya lengua
se traduce: . , " .

5.1 Lengua a la que se traduce: ,..
3.2 Enumeración de otras posibles traducciones de la obra en la

II1Jsma kngua, con especificación de la fecha y característi-
cas de las misrnas: .

ANEXO QUE SE CITA

Datos qllt (kberán contener las sohcitudes sobre ayudas a la
traducci{m y edición en lenguas extranjeras de obras literarias y
cicntfíleas de autores cspaflOles.

Oatos de la Empresa cditonal:

1. ¡Nombre: , .
J.2 Dirección: " " .

2. Datos sobre lu obra a traducir:

2.! ritulo: . .. .
2.2 ,Autor: ' .
2.3 Edición a partir de la cual se va a realizar la traducción:

D1SPOSIClON FINAL

La presente Orden entrará en vigor el día siguiente al de su
publicación en el «BoleHn Oficial del Estado».

Lo que comunico a VV.lL para su conocimiento y efectos oportunos.
Madrid. 17 de febrero de 1992.

e) Las caracteristíca~ de la edición que se propone.
d) Las garantías sobre la calidad dt' la traducción.
e) La capacidad de difusión de la editorial solicitante.

Art. 7.° InC01npatihilidad~La cuantía de la subvención nunca
podrá superar en concurrencia ('on otras ayudas o subvenciones de otras
Administraciones Publicas o privadas. de otros Entes públicos o
privados, nacionales o internacionales. el coste de la traducción subven
cionablc.

Art. 8.° Tramitación y resolución.-Previo informe de la Comision
de Asesoramiento y Evaluación, el Centro de las Letras Españolas
remitirá los expedientes al Director general del Libro y Bibliotecas. que
elevará la propuesta conjunta que corresponda para la decisión del
SUbsl'crctano del Departamento.

En la resoludón que se dicte, se hará constar el importe de la
traducción subvendonable y la cuantía de la subVt~nClón concedida, que
sera notificada a los interesados.

Art. 9.0 Pago de las suhrenciones concedidas: Requisitos
prerius.-1. El abono de la ayuda se realizará en pesetas -Y será como
máximo el equivalente al importe fijado en el contrato con el traductor.

1, El importe de la ayuda será entregado al editor solícitante a
partir del momento en que la obra esté editada, justificando la edición
mediante el envío de cinco ejemplares de la misma, así como un recibo
acreditativo de que el traductor ha recibido su remuneración económica
correspondiente por parte del editor.

3, En los ejemplares editados mediante las -3)'udas concedidas, se
hará constar, de forma expresa y en la lengua que se edite la ubra, la
frase: «La presente edición ha sido traducída mediante una ayuda de la
Dirección General di"1 Libro y Bibliotecas del Ministerio de Cultura de
España»,

4. La edición deberá tener lugar en el plazo máx.imo de tres años.
a contar desde la fecha de comunicación de la concesión de la ayuda. En
casos excepcionales, la Dirección General del Libro y Bibliotecas, podrá
por motivos justificados, ampliar este plazo por un periodo no ~uperior

a un año.
S. Los beneficiarios de las ayudas deberán acreditar previamente al

cobro el cumplimiento de lo dispuesto en la Orden de 25 de noviembre,
do 1987 Y en la Orden de 28 de abril de 1986. sobre justifieáeión de
obligaciones de Seguridad Social y de obligaciones tributarias, respecti
vamente.

Art. 10. Fiscalización.-El beneficiario de la subvcnción estara
obligado a facilitar cuantas actuaciones de comprobación se efectoen por
la Dirección General del Libro y Bibliotecas. Asimismo quedará
sometido a las actividades de control financiero que corresponden a la
Intervención General de la Administración del Estado y a las previstas
en la legislación del Tribunal de Cuentas.

Art. 11. lncidencias.-Toda alteración de las condiciones tenidas en
cuenta para la concesión de las subvenciones, así como la obtención
concurrente de subvenciones o ayudas otorgadas por otras Administra
ciunes o Entes públicos o privados. nacionales o internacionales. podrá
dar lugar a la modificación de la resolución de concesión.

Art. 12. lncumplimienlo.-L Procederá la revocación de la sub
vención. así como el reintegro de las cantidades percibidas y la cxigencJ3
del interés de demora desde el momento del pago de la subvención, en
los casos y en Jos términos previstos en el artículo 81.9 de la Ley General
Presupuestaria.

2. Tendrán la consideración de infracciones y serán sancionables
las conductas a que se refiere el artículo 82 de la Ley General
Presupuestaria. en los términos establecidos en el mismo.

Art. 13. lmpUlación presupuestaria.-Las ayudas que se contemplan
en la presente dtsposición se harán efectivas con cargo a las dotaciones
presupuestarias que. a tal efetto. figuren asignadas a la Dirección
General del Libro y Bibliotecas en Jos Presupuestos Generales del Estado
correspondientes a cada ejercicio {.X'onómico.

Art. 14. Normativa genera/.-La subvención a que se refiere la
presente Orden, además de lo previsto por la misma. se regirá por lo
establecido en los artículos 81 y 82 de la Ley General Presupuestaria. en
la redacción dada a los mismos por la Ley 31/1990, de 27 de diciembn'
y por la Orden de 6 de febrero de 1992 por la que se establecen las
normas reguladoras de las ayudas y subvenciones del Ministerio de
Cultura y sus Organismos autónomos.

Art. 15, Desarrollo de la Orden,-Se faculta a la Dirección General
del Libro y Bibliotecas para que dicte las resoluciones necesarias para la
cjcClH.'ión y desarrollo de la presente Orden.

limos. Sres. Subsecretario y Director general del Libro y Bibliotecas.

SOlE TURA


